Lesson 2
TRANSPORT AND COMMUNICATION
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Road rage
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Most journeys in Britain are made by road. Some of these are made on public transport but most are by private car. In Britain many people rely on their car for daily local activities, e.g. getting to work, doing the shopping, and visiting friends. People living in urban areas may use buses, trains or, in London, the Underground, to get to city centres, mainly because traffic is often heavy and it is difficult to find anywhere to park a car. Some places in the country may have a bus only two or three times a week so people living there have no choice but to rely on their cars. 
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Forty years ago, private car ownership was growing rapidly, and public transport was losing its dominant role. As roads became over-crowded, the solution was simple – to build more roads. A massive new motorway around London, the M25, was opened in 1986. Each motorway is identified by the letter ‘M’ and a number. The M25 was overloaded immediately, and now it is the site of some of the country’s worst traffic jams almost every day. But road accident figures have decreased. Various reasons are suggested for this: modern cars have better lights and brakes, and the culture of driving has become more mature.


Britain is one of the few countries in the world (Japan is another) where cars drive on the left. It would be possible to change, but, like Japan, Britain is an island nation, so there is not much road traffic across its borders. In any case, there are no plans to change.


Rush hour is when traffic really becomes a problem. Millions of people commuting to work by road every day create jams. These create pollution, waste time and cause stress. A very simple solution would be not to go to work. Of course, if you are a police officer, a builder or a surgeon, this is not a very practical idea. But for many professionals, including designers, engineers, accountants, writers and software specialists, it is now possible to get connected and work from a virtual office. It is sometimes called ‘teleworking’, and it can be done from home, wherever your home happens to be. It could go some way to solving Britain’s transport and pollution problems.    

Railways and railroads
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As in most countries of the world, roads have taken over from rail as the major transport system. But trains in Britain are still a safe, fast and comfortable way of travelling.

 The world’s first railway along which passengers travelled on trains pulled by steam locomotives was opened in 1825 between Stokton and Darlington in north-east England. By the early 1900s, when railways reached the height of their popularity, there were about 37,000 kilometres of railway track. Victorian engineers such as Isambard Kingdom Brunel designed bridges for the railway, and architects designed elaborate station buildings such as St Pancras in London.


The railways played a vital role in Britain’s industrial development during the 19th and early 20th centuries.  Later, with the invention internal combustion engine (the type of engine used in cars), road transport became more popular for both goods and passengers. People have been encouraged to use trains and other forms of public transport to help reduce fuel consumption and pollution.


The railway network connects all the major towns in Britain. Railways are used for both short and long journeys, for commuting to work each day, and for transporting freight. But there is one big problem which deters many people from using the trains: the price. British trains are very expensive to travel on, although students and old people can get ‘rail cards’ which entitle them to cheaper fares.  

The problems of public transport


However crowded the roads are, British car owners usually find a reason not to switch to public transport. The buses are too slow, or the trains are too expensive, or no public services actually take them where they want to go. In many cases, these are just the excuses of people who really want to sit in their own cars with the radio on, and who blame others for creating the traffic jams. But there is also some truth in their criticisms. There has been a serious lack of government investment in transport, with predictable concequences.
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An interesting example is that of the London Underground which is the first underground line in London. The railways were begun in the 19th century, in 1863, and were the first of their kind in the world. The 11 lines of the system (usually known informally as the Tube) are connected to train stations and extend out of the centre of London to surrounding regions. When the London Underground is working well, it is extremely quick and efficient. But those who use it every day complain of terrible delays when things go wrong. The electrical engineering is old, and it breaks down frequently. In 1987, 30 people died in a fire at King’s Cross station. Since then a lot of money has been spent on safety, and the record has been good. But reliability has not improved. Successive governments have simply failed to invest the huge sums of money which would be needed to bring the Tube up to 21st century standards.


Not all of the lines are in fact underground for the whole of their routes. Additions to the system have included the Docklands Light Railway, a privately owned railway that provides services to London Docklands. Docklands started operating in 1987. The trains are controlled by computer and travel above ground

Integrated transport 

The government has recently started talking about the ultimate solution to the problems - an integrated transport system. This means improving public services and making sure that they all work together as a system. At present, if you need to take a train, a bus and a ferry for your journey, you will often find that the bus station is kilometres away from the train station, and the bus timetable doesn’t match the ferry timetable. You end up taking taxis between stations, and spending hours sitting in waiting rooms. In many parts of the country trains and buses compete with each other on one route, while another route has no service at all. An integrated transport system is urgently needed to address all these problems. But it will take a great deal of time, money and political will to achieve such a system. 

Snail mail
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Snail mail is the humorous term coined by e-mail users for the old fashioned letters-in-envelopes postal system. The implication is that such letters travel very slowly, but actually that is rather unfair. In Britain you can send letters first or second class; the first class ones normally get to their destination, anywhere in the country, the next morning.
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The efficiency of the service is one of the reasons that it didn’t get privatized along with most other state-owned enterprises in the 1980s and 90s. Another reason is the British love of tradition. The service is called ‘the Royal Mail’, and all British stamps have the head of the Queen on them. The royal crest appears on the classic red pillar boxes.

Telephones


Like the old pillar boxes, another traditional feature of British streets is the red phone box – but they are something of an endangered species these days. The telephone system, which used to be part of the Post Office, was privatized in 1984. The new company, British Telecom (BT), proceeded to replace the old boxes with a more modern steel and glass design. Before they had finished the job, the public started to protest and some of the old style boxes were preserved.


BTs competitors have been much more successful in the new market for mobile phones. Mobiles have increased massively in Britain just in the rest of the world. They are to be seen absolutely everywhere – in schools, restaurants, theatres and even churches. They ring during lectures, meetings and in classical music concerts. In a recent opinion poll, 62 per cent of people said that the most annoying thing in their lives was mobile phones on the train.  

GLOSSARY
Read the following words and word combinations according to the reading rules:
־ ownership – собственность, право собственности
 ־motorway – автострада

־ mature – зрелый, продуманный
 ־surgeon - хирург
 ־accountant - бухгалтер
 ־steam locomotive - паровоз 
 ־elaborate – искусно сделанный
 ־a vital role – жизненно важный
 ־internal combustion engine – внутренний двигатель сгорания
 ־to reduce fuel consumption – уменьшить потребление топлива  
 ־ to commute to work – совершать регулярные поездки на работу из пригорода
 ־freight - груз
 - to deter from – удерживать от
 ־entitle – давать право
 ־fares – плата за проезд 
 ־predictable concequences – предсказуемые последствия
 ־dockland – район доков
 ־ultimate solution – окончательное решение
 ־a ferry - паром
 ־to end up – прекращать, заканчивать
 ־snail - улитка
 ־the implication – подтекст, смысл
 ־unfair -  несправедливый
 ־stamp - марка
 ־crest - герб
 ־pillar – столб, колонна
 ־endangered species – предметы, подверженные опасности; исчезновению
 ־ to proceed to – приступить к чему-либо 
Practice the following for pronunciation.

Proper names:  Japan, Stokton,  Darlington,  St Pancras
VOCABULARY EXERCISES
I. Choose the word corresponding to the definition from those listed below: 
• railroad system in a city ;
• a system for carrying people or goods from one place to another using vehicles;
• the activity or process of expressing ideas and feelings or of giving people information;
• the vehicles that are on a road at a particular time;
• goods that are transported by ships, planes, trains or lorries;
• a wide road with at least two lanes in each direction, where traffic can travel fast for long distances between large towns;

• a system for talking to smb. Else over long distances;
• a large road vehicle that carries passengers, especially one that travels along a fixed route and stops regularly to let people get on and off;
• to travel regularly by bus, train, car, etc. between your place of work and your home;
• a hard surface built for vehicles to travel on;
• a small soft creature with a hard round shell on its back, that moves very slowly and often eats garden plants; 

• to operate a vehicle so that it goes in a particular direction;
• railroad engine putting a number of carriages or trucks, taking people or goods from one place to another;
• a track with rails on which trains run;  

• a small piece of paper with a design on it that you buy and stick on an envelope before you post it;

(transport, bus, motorway,  underground,  traffic,  railways,  road,freight,  trains, commute,  dockland,  snail,  stamp,  telephone,  drive communication).
II. Suggest English equivalents for the Russian parts. Read the whole sentence and translate it into Russian.
1. Millions of people (совершающих регулярные поездки) to work by road every day create jams.
2. The world’s first railway along which passengers travelled on trains pulled by (паровозы) was opened in 1825.

3. The railways played (жизненно важная роль) in Britain’s industrial development during the 19th and early 20th centuries.
4. With the invention (двигатель внутреннего сгорания) road transport became more popular for both goods and passengers.
5. All British (марки) have the head of the Queen on them.

III. Complete the following sentences, using the texts.

1. A massive new………………… around London, was opened in 1986.
2. But for many professionals, including …………., ………….., …………., …………… and ……………, it is now possible to get connected and work from a virtual office.

3. It is sometimes called …………….., and it can be done from home, wherever your home happens to be.
4. But there is one big problem which deters many people from using the trains: …………… .
5. People have been encouraged to use trains and other forms of public transport to help………………………… and ……………… .
6. ………… were begun in the 19th century, in 1863, and were the first of their kind in the world.
7. ………… started operating in 1987, they are controlled by computer and travel above ground.
8. ………… mail is the humorous term coined by e-mail users for the old fashioned letters-in-envelopes postal system.
9. ………………………. appears on the classic red pillar boxes.

10.  Like the old pillar boxes, another traditional feature of British streets is…………………………. . 
1. Test-translation. Express the following in English, using the words and phrases from the texts.

2. Новая телефонная компания приступила к замене старых телефонных будок на более современные из стали и стекла. 
3. Правительство недавно начало говорить по поводу окончательного решения проблем, связанных с интегрированной транспортной системой.
4. Серьёзный недостаток правительственных капиталовложений в развитие транспорта имел предсказуемые последствия.
5. Люди, живущие в городской зоне, могут пользоваться автобусами, поездами или метро, чтобы добраться до центра города, в основном, потому что дорожное движение часто затруднено, и очень трудно найти где-либо место для парковки.
6. Данные о дорожно-транспортных происшествиях уменьшились. Говорят о разных причинах этого: у современных машин лучше освещение и тормоза, и культура вождения стала более совершенная. 
7. Самый первый в мире автобус продемонстрировал зрителям в Корнуолле в 1801 году Ричард Травитик. Это была машина с паровым двигателем, которая могла перевозить 8 пассажиров.
ORAL LANGUAGE PRACTICE
I. Correct the wrong statements. Begin with:

 It’s not true to fact. It’s wrong. It’s false.  It’s not so. It’s true.
1. In Britain many people rely on public transport. 

2. As roads became over-crowded, the solution was simple – to build underground tunnel. 

3. Britain is one of the few countries in the world (China is another), where cars drive on the left. 

4. But buses in Britain are still a safe, fast and comfortable way of travelling.  
5. British trains are cheaper to travel on than the Underground.

6. An integrated transport system is urgently needed to address all the problems. 
II. Have a talk based on the texts. Make use of the following questions.
1. How are most journeys made in Britain?
2. Why was public transport losing its dominant role? How did the government solve this problem? 
3. Are there any plans to change driving on the left in Britain?

4. What is ‘teleworking’? How does it solve Britain’s transport and pollution problems?
5. Why are trains still a safe, fast and comfortable way of travelling in Britain? Did the railways play a vital role in Britain’s industrial development?
6. Are there any problems of public transport in Britain? What is ‘Tube’?
7. What does integrated transport system mean?

8. Is the Royal Mail efficient service in Britain? Why?

9. How does ‘British Telecom’ work? Why do British people protest against it?
III. Watch the films “The Double-decker Bus” and “Taxi”. Translate the suggested video-information.  Discuss it, using the following questions:
1. Where did the first double-decker buses appear? Why were they invented?

2. How many double-decker buses are there in London nowadays? Where are they also used?

3. Was the black cab one of the most common sights on the streets of London? When was it  first launched?

4. Is cab’s interior comfortable?

5. What is it like being a cab driver? What are the good and bad parts of the job?

6. How many cab drivers are there in London? How many of them are female?

7. Are the cabs easy to drive?

8. Is it difficult to become cab drivers? How are the future drivers trained and tested?

9. What kinds of passengers usually take a taxi?

10.  Are cabbies controlled to provide better service?
ADDITIONAL WORK
I. Read and translate the text. Give your impressions.
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 Text for discussion

Public transport in Britain

An interesting modern development is that trams, which disappeared from the country’s towns during the 1950s and 1960s, are now making a comeback. Research has shown that people seem to have more confidence in the reliability of a service which runs on tracks, and are therefore readier to use a tram than they would be to use an ordinary bus.
Britain is one of the few countries in Europe where double-decker buses are a common sight, although single-deckers have also been in use since the 1960s. In their original form they were ‘hop-on, hop off’ buses. That is, there were no doors, just an opening at the back to the outside. There was a conductor who walked around collecting fares while the bus was moving. However, most buses these days, including double-deckers, have separate doors for getting on and off and no conductor (fares are paid to the driver).
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Waiting for buses allows the British to indulge their passion for queueing. This really signifies civilized patience. But queueing is certainly taken seriously. People do get offended if anybody tries to ‘jump the queue’.
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Another symbol of London is the distinctive black taxi. In fact, they are not all black these days. According to the traditional stereotype, the owner-drivers of London taxis, known as ‘cabbies’ are friendly Cockneys 1 who never stop talking. They all have to demonstrate, in a difficult examination, detailed familiarity with London’s streets and buildings before they are given their licence. (This familiarity is known simply as ‘the knowledge’ ). Normally, these traditional taxis cannot be hired by phone. You simply have to find one on the street. But there are also many taxi companies who get most of their business over the phone. Their taxis are known as ‘minicabs’. However, taxis and minicabs are expensive and most British people rarely use them, except, perhaps, when going home late at night after public transport has stopped running.   
A very small minority, of mostly business people, travel within Britain by air. International air travel is very important economically to Britain. Heathrow, on the western edge of London, is the world’s busiest airport. Every year, its four separate terminals are used by more than 30 million passengers. In addition, Gatwick Airport, to the south of London, is the fourth busiest passenger airport in Europe.
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Modern Britain makes surprisingly little use of its many inland waterways.  In previous centuries large rivers such as the Thames were busy thoroughfares, and the profession of ‘waterman’, the river equivalent of the London cabbie, was well- known. In this century transport by land has almost completely taken over. A few barges still go up and down the Thames through London, but are used mostly by tourists. Several attempts have been made to set up a regular service for commuters, but none has been a success so far. It just seems that British people have lost the habit of travelling this way. Recently the leisure industry has found a use for the country’s waterways with the increasing popularity of boating holidays.

The British are not very keen on mopeds or motorcycles. They exist, of course, but they are not private enough for British tastes. Millions of bicycles are used, especially by younger people, but they are not as common as they are in other parts of north-western Europe.  

Notes
Cockneys 1 – The term is commonly used to denote people who come from a wider area of the eastern suburbs of London and also an adjoin area south of the Thames.
Text for translation
Read and translate the text, using the dictionary.

Законопослушные индивидуалисты
...Англичанин соблюдает те или иные правила не ради блюстителей порядка и не потому, что иначе может подвергнуться наказанию. Он поступает так, будучи убеждённым, что от этого выигрывает как он сам, так и окружающие.
Самая наглядная иллюстрация этого – уличное движение в Лондоне. Кроме автоматических светофоров и белых полос на асфальте, его вроде бы никто не регулирует. Полицейских-регулировщиков практически нет. Случаи, когда патруль остановит водителя за нарушение правил, бывают крайне редко. И тем не менее  на улицах Лондона царит порядок. Его начинаешь по достоинству ценить, оказавшись на несколько дней в Дублине или в Париже.

Мало сказать, что водители неукоснительно соблюдают правила, даже когда им представляется возможность безнаказанно их нарушать. Они к тому же проявляют отменную предупредительность друг к другу, завидную сдержанность и терпимость к тем, кто допустил оплошность и невольно стал помехой для других.

Увидев машину, которая дожидается возможности выехать из боковой улицы на главную, английский водитель сочтёт долгом притормозить и мигнуть ей фарами. Это означает: «Хоть право преимущественного проезда принадлежит мне, я как привилегию уступаю его вам». В ответ положено с благодарностью поднять ладонь и без промедления воспользоваться оказанной услугой.

Когда какой-нибудь иностранный турист застревает на лондонском перекрёстке, не зная, куда и как ему поворачивать, преграждает дорогу сразу двум автомобильным  потокам, никто не торопит его, как в Париже, возмущёнными гудками, не вращает указательным пальцем, приставленным к виску. Все вокруг проявляют сдержанность, понимание, готовность прийти на помощь. И, поездив по Лондону год-два, начинаешь получать удовлетворение не только от того, что тебе уступают дорогу другие, но и от собственной снисходительной галантности к какому-нибудь старику за рулём фургона.

«Переходы «зебра» есть и в других странах. Но достаточно сравнить, как пользуется им немец и англичанин, чтобы понять всю разницу.  Немец ступает на «зебру» со страхом в глазах, сознавая, что это смертельная ловушка, ибо ни один водитель и не подумает тормозить из-за пешехода. В Англии же человек на «зебре» - это не просто лицо, переходящее улицу. Это британец, пользующийся своим неотъемлемым правом. Он шагает медленно, с достоинством, как торжественная процессия из одного человека. Какую уверенность излучает его лицо, когда, чтобы остановить поток машин, он поднимает руку и повелительно помахивает ею. Мне в этом случае кажется, что в руках у него Великая хартия вольностей ».
                                                        Джордж Микеш (Англия), Как объединять нации. 1963


                                                                                                            В.Овчинников. Корни дуба. 1987 
Взгляд за изгородь

…Примечательно, что англичане с их щепетильным отношением к частной жизни друг друга вообще считают телефон менее подобающим каналом общения, чем почту. Телефонный звонок может неудачно прервать беседу, чаепитие, телевизионную передачу. К тому же он требует безотлагательной реакции, не оставляя возможности продумать и взвесить ответ. Почту же получатель может вскрыть, когда ему удобно,  и ответить на каждое письмо с учётом содержания других. 


Именно письменно, а не по телефону принято, например,  договариваться о деловой встрече. Депутат парламента, директор банка, адвокат, врач и даже портной предпочитают письменную форму обращения, так как она помогает им более гибко планировать своё время.


Было бы, однако, неверно считать, что склонность предпочитать письменное обращение устному, то есть почту – телефону, умножает в Англии бюрократическую волокиту. Хотелось бы подчеркнуть другое: англичане умело используют почту для того, чтобы избавлять человека от хождения по конторам. Если, к примеру, нужно зарегистрировать автомашину, англичанин посылает в соответствующее ведомство письменный запрос: что требуется для этого сделать, прилагая конверт с маркой и собственным адресом. В ответ он получает по почте бланки для заполнения, а также инструкцию, какие документы должны быть к ним приложены. …Всё это заказным письмом  снова посылается в бюро регистрации, и через несколько дней документы по почте приходят обратно вместе с выписанным на их основе удостоверением…

Слагаемые и сумма


…Иногда какой-то случайный эпизод служит началом тщательно сохраняемой традиции. Однажды Елизавете I представили список кандидатов в шерифы. Поскольку королеве не хотелось отрываться от рукоделия и брать перо, она просто проколола спицей дырочки против нескольких имён. С тех пор назначение шерифов производится в Англии именно таким образом.


Англия явилась родиной почтовой кареты, почтового ящика и почтовой марки. Стало быть, к числу её изобретений относится  и современный письмоносец. Однако лондонский почтальон выглядит иначе, чем ожидаешь его увидеть. Он до сих пор ходит не с сумкой, а с большим холщовым мешком на спине.


Примечательный штрих! Он свидетельствует, что с архаичными предметами или явлениями в Англии можно встретиться всюду – даже там, где ей по праву принадлежит честь новатора и первооткрывателя. Другие страны, которые переняли и усовершенствовали английскую систему почтовой службы, давно уже снабдили письмоносцев более удобными сумками. А тут, можно сказать, у истоков, в силу традиции сохраняется мешок из дерюжной ткани.


Английская мораль не просто культивирует пристрастие к старине. Прошлое, проповедует она, должно служить как бы справочной книгой, чтобы ориентироваться в настоящем. Сталкиваясь с чем-то непривычным и незнакомым, англичане, прежде всего,  инстинктивно оглядывается на прецедент, стараются выяснить: как в подобных случаях люди поступали прежде? Если новое приводит англичан в смятение, то пример прошлого даёт чувство опоры.     

                                                                                                            В.Овчинников. Корни дуба. 1987 
“The car has become carapace, the protective and aggressive shell, of urban man. ”Marshall McLuhan, the Canadian philosopher








An Englishman, even if he is alone, forms an orderly queue of one. George Mikes
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